Вопросы к экзамену по дисциплине 

«Редакторская подготовка изданий для детей»

1. Специфика редактирования детской литературы. Общие критерии ее оценивания. 
2. Функции редактора детской литературы. Учет особенностей психологии ребенка.
3. Понятия «детская литера​тура», «литература для де​тей», «репертуар изданий», «массив изданий», «круг чтения».

4. Предметная область детской литературы.

5. Соци​альные функции изданий для детей.

6. Учет редактором специфики читательского адреса. Чита​тели от одного до трех лет и от четырех до шести лет.

7. Особенности восприятия ли​тературы читателями от шести до восьми и от девяти до одиннадцати лет. 

8. Особенности восприятия ли​тературы читателями от двенадцати до четырнадцати и от пятнадцати до семнадцати лет.

9. Наиболее распространенные виды детских изданий. Специфика собрания сочинений и сборника для детей.

10. Наиболее распространенные виды детских изданий. Специфика моноизданий, книжных серий, книжек-игрушек и книжек-картинок.

11. Типология детской литера​туры (художественная и на​учно-популярная литера​тура).

12. Типология детской литера​туры (справочная литература).

13. Типология детской литературы (учебная и религиозная литература).

14. Жанровое своеобразие лите​ратуры для детей. Загадка, пословица, поговорка как жанры детской литературы.

15. Сказка как жанр детской ли​тературы. Фольклорная и литературная сказка.
16. Работа редактора над аппаратом детского литературно-художественного и справочного издания.

17. Работа редактора над аппаратом научно-популярного и информационного издания для детей.

18. Организация репертуара изда​ний для детей. Отбор литературы для переиздания. Отбор произведений из репертуара «взрослой» литературы.
19. Организация репертуара изда​ний для детей. Отбор рукописей, предложенных авторами. Критерии оценки детского произведения.
20. Редакторская оценка современного репертуара детских изданий, представленных в Беларуси. Основные тенденции в развитии белорусской детской литературы.
21. Редакторская оценка содержа​ния произведения для детей.

22. Редакторская оценка формы произведения для детей.

23. Оценка языка и стиля дет​ской литературы.

24. Становление русской литературы для детей  и ее развитие  до конца 18 века.
25. Русская детская литература первой половины 19 века.

26. Вклад В. Г. Белинского в развитие теории детской литературы.

27. Русская детская литература второй половины 19 века. Вклад      Н. Г. Чернышевского и Н. А. Добролюбова в развитие теории детской литературы.

28. Становление белорусской художественной детской литературы, ее развитие до  конца 19 века.

29. История белорусской научно-познавательной детской книги.
30. Русская детская литература Серебряного века.

31. Развитие русской детской литературы в 20-30-е гг. 20 века.

32. Вклад Максима Горького в развитие детской литературы.

33. Развитие русской детской литературы в 40-50-е и 60-80-е годы  20 века. 

34. Развитие белорусской детской литературы в начале 20 века и до конца 20-х годов.

35. Развитие белорусской детской литературы в 30-50-е годы 20 века.

36. Развитие белорусской детской литературы в 60-80-е годы 20 века.

37. Белорусские детские газеты и журналы 20 века и современные тенденции в развитии детской периодики.

38. Вклад в развитие белорусской детской литературы Янки Мавра.
39. Вклад в развитие белорусской детской литературы Алеся Якимовича. Литературные переводы и обработка народных сказок.

40. Вклад в развитие детской литературы К. И. Чуковского.

41. Вклад в развитие детской литературы С. Я. Маршака.

42. Вклад в развитие детской литературы А. Л. Барто.

43. Вклад в развитие детской литературы С. В. Михалкова.

44. Специфика юмористической детской книги. История развития детской юмористики.

45. Виды юмора и приемы создания комического в детской литературе.

46. Специфика работы редактора над переводным произведением.

47. Иллюстрации в детской книге. Художественное оформление книг для дошкольников. Функции иллюстрации в детской книге.

48. Иллюстрации в детской книге. Художественное оформление книг для младших и средних школьников. Функции иллюстрации  в детской книге.

В качестве третьего вопроса в билете требуется оценить с точки зрения целесообразности переиздания произведение (-я) из списка для обязательного прочтения.

